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Риссё Косэй-кай - это светская Буддистская организация, священное 
писание которой заключено в «Трёх сутрах цветка Лотоса». Она 
была учреждена Основателем Никкё Нивано и Сооснователем Мёко 
Наганума в 1938 году.  Данная организация состоит из обычных 
мужчин и женщин, которые веруют в Будду и стремятся обогатить 
духовность, применяя его учение в своей повседневной жизни. Как 
на уровне местной общины, так и на международном уровне, мы под 
руководством Президента Ничико Нивано, очень активны в 
продвижении мира и благополучия через альтруистическую 
деятельность в сотрудничестве с другими организациями.
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Заглавие, Живой Лотос - Буддизм в повседневной жизни, призван выразить нашу надежду к стремлению практиковать учения Лотосовой 

Сутры в повседневной жизни, чтобы обогатить и сделать нашу жизнь более достойной, словно распускание цветов лотоса в мутном пруду. 

Интернет-издание направлено на то, чтобы сделать Буддизм более практичным в повседневной жизни людей по всему миру.

Rissho Kosei-kai of 
Bangladesh
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«Бурно стекает вода по камням, а над ней зеленеют ростки орляка!Вот и весна 

пришла».

Это стихотворение принца Сики-но-Мико, (седьмого сына императора Тэндзи), 

выражающее радость по поводу прихода весны. Принц описывает только что 

появившиеся из земли побеги папоротника орляка, которые он разглядел среди струй 

водопада, бурлящего между скал. Стихотворение вошло в антологию древней поэзии 

«Манъёсю» («Собрание мириад листьев»), составленную в эпоху Нара (710 -794 гг.). 

Прекрасные стихи, через столетия передающие нам, поздним поколениям, волнующее 

ощущение прихода весны.

Однако сегодня нам довольно трудно даётся такая ничем незамутнённая любовь к 

природе и способность благодарно и радостно принимать вещи такими, как они есть, 

как во времена «Манъёсю». Это стихотворение говорит нам ещё и о нашем 

затуманенном разуме, о нашем несовершенстве.

Между тем в диалоге с брахманом, сохранившемся в одной из старинных сутр, 

Будда говорил: «Защищать истину для меня – что выкашивать траву». «Защита 

истины» для Будды – словно расчистка поля от сорной травы для того, кто 

возделывает его.  

Что же значит «истина» в устах Будды? И что значит её «защищать»?

Когда мы слышим слово «истина» (яп. синдзицу), то прежде всего вспоминаем 

понятие абсолютной Истины (яп. синри). В буддизме большое значение придаётся 

осознанию Истины каждым человеком, поэтому выражение «защищать истину» 

можно понимать как «жить в соответствии с Истиной». Однако в буддийском словаре 

слово синдзицу («истина, правда») объясняется как «всё как оно есть» или «так, как 

есть». Отсюда следует, что видеть вещи «как они есть», без каких-либо чувств 

симпатии или антипатии к ним, и принимать их «так, как есть» – значит «защищать 

истину», и что Будда занимался тем, что старался не дать сорнякам заблуждений 

Что есть «истина»? 

Руководство Президентом

Принимать мир 
«таким, как он есть»

Нитико Нивано
Президент общества Риссё Косэй-кай
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Тем не менее, заблуждения разума становятся и движущей силой прогресса, духовного роста 

человека. Как сказано, «клеша и нирвана неразрывны», то есть можно сказать, что пороки ума 

и просветление бодхи в конечном итоге суть одно. Раз уж мы, люди, наделены способностью 

осознать Истину именно потому, что являемся обладателями огромных заблуждений разума, то 

мы можем быть благодарны за то, что клеша двигают нами и воспитывают нас. Возможно, чем 

больше у человека заблуждений и страстей, тем большую перемену в себе он способен 

совершить. Будда использовал здесь выражение «выкашивать», потому что сорняки 

заблуждений разума, что прорастают в человеке, если он не сдерживает их, нужно выкашивать, 

не позволяя им разрастись, и всякий раз вновь перепахивать почву разума, чтобы скошенная 

трава страстей стала питанием для ума и сердца, расширяла разум и взращивала мудрость, и 

тогда почва на поле нашей души становится мягкой и плодородной.

Что же касается сорняков, широко известен эпизод, когда японский ботаник Томитаро 

Макино, беседуя с журналистом, довольно резко отреагировал на слово «сорняк», слетевшее с 

уст собеседника: «В мире не существует растений с таким названием. У каждой травки, какой 

бы она ни была, есть свое таксономическое имя». Точно так же каждое из проявлений клеша, 

которые выше я уподобил сорнякам разума, имеет свой собственный смысл и ценность. Только 

от нас зависит, останутся ли наши заблуждения разума заблуждениями навсегда или же мы 

сделаем их пищей для духовного роста.

В первый день Нового года на полуострове Ното произошло землетрясение, нанесшее 

огромный ущерб. Для нас землетрясение – это несчастье, но с точки зрения истории планеты 

это просто одно из естественных явлений, вызванных продолжающейся активностью земной 

коры. Если просто рассматривать эти факты такими, как они есть, то можно увидеть важный 

процесс развития знания, которое приобретает человечество при преодолении природных 

катастроф. Конечно, невозможно без боли смотреть на отчаянное положение людей, 

пострадавших от землетрясения, и принимать эту реальность, не испытывая каких-либо 

эмоций. Мы не можем не скорбеть о погибших, не можем не сочувствовать тем, кто, потеряв 

всё, пытается выживать в ужасных условиях.

Когда мы смотрим правде в глаза и принимаем ее, когда страдаем от сложных и 

противоречивых эмоций, захлестывающих нас, в этом мучительном процессе в нас зреет 

мудрость, что сделает нашу жизнь лучше, в нас рождается живое сострадание к людям. В этом 

и заключается смысл буддийского духовного служения, сопровождающего всю нашу жизнь.

 

(Журнал «Косэй», апрель 2024 г.)

разума, или клеша, которые мешают видеть мир таким, как он есть, захватывать 

умы людей.

Не существует растений с названием «сорняк»  

Руководство Президентом
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